
	
[image: image1.wmf] 


	OFFICE OF THE HIGH COMMISSIONER 
FOR HUMAN RIGHTS
	[image: image2.wmf]


1998/63.   Situación de los derechos humanos en Myanmar
La Comisión de Derechos Humanos,

Reafirmando que todos los Estados Miembros tienen la obligación de promover y proteger los derechos humanos y las libertades fundamentales enunciados en la Carta de las Naciones Unidas y detallados en la Declaración Universal de Derechos Humanos, en los Pactos internacionales de derechos humanos y en otros instrumentos de derechos humanos aplicables,

Consciente de que la Declaración Universal de Derechos Humanos estipula que la voluntad del pueblo es la base de la autoridad del poder público,

Teniendo presente que Myanmar es Parte en la Convención sobre los Derechos del Niño y en los Convenios de Ginebra de 12 de agosto de 1949 relativos a la protección de las víctimas de los conflictos armados,

Recordando anteriores resoluciones de la Asamblea General y de la Comisión de Derechos Humanos sobre el tema, y más recientemente la resolución 52/137 de la Asamblea, de 12 de diciembre de 1997, y la resolución 1997/64 de la Comisión, de 16 de abril de 1997,

1.
Acoge con satisfacción:

a)
El informe del Relator Especial (E/CN.4/1998/70) y el informe del Secretario General (E/CN.4/1998/163, anexo);

b)
La cooperación del Gobierno de Myanmar con la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados y las organizaciones no gubernamentales internacionales en lo que respecta a la repatriación voluntaria y la reintegración de quienes retornan de Bangladesh, y toma nota de la función del Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia en la promoción, en Myanmar, de la Convención sobre los Derechos del Niño;

c)
La adhesión del Gobierno de Myanmar, el 22 de julio de 1997, a la Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer;

d)
La reunión del Secretario General con el general Than Shwe, Presidente de la Junta de Estado de Paz y Desarrollo y Primer Ministro, y las visitas a Myanmar del Enviado Especial del Secretario General en mayo de 1997 y enero de 1998, para celebrar conversaciones con el Gobierno y con Aung San Suu Kyi y otros dirigentes políticos;

e)
La remisión de las penas de larga duración impuestas a algunos reclusos, anunciada por el Gobierno de Myanmar en diciembre de 1997, y hace un llamamiento para que se amplíe tal remisión a fin de incluir a los reclusos encarcelados por sus actividades políticas pacíficas;

f)
La celebración del Congreso del Partido de la Liga Democrática Nacional, en septiembre de 1997, y las reuniones ulteriores para conmemorar el Día Nacional, el Día de la Independencia y el Día de la Unión de Myanmar;

2.
Toma nota de los contactos, no obstante su carácter limitado, entre el Gobierno de Myanmar y la Liga Democrática Nacional, pero lamenta profundamente que el Gobierno no haya entablado un diálogo político sustantivo con Aung San Suu Kyi y otros líderes políticos, inclusive representantes de grupos étnicos;

3.
Expresa honda preocupación:

a)
Por la persistencia de las violaciones de los derechos humanos en Myanmar, según informa el Relator Especial, en particular las ejecuciones extrajudiciales, sumarias o arbitrarias y las desapariciones forzadas, la tortura, los actos abusivos contra mujeres y niños por agentes del Gobierno, las incautaciones arbitrarias de tierras y bienes, las violaciones de la libertad de circulación de personas y mercancías y la imposición de medidas opresivas dirigidas exclusivamente contra minorías étnicas y religiosas, incluidos programas sistemáticos de reasentamiento forzoso, y por la utilización generalizada de trabajos forzados, incluidos trabajos en proyectos de infraestructura y como porteadores del ejército;

b)
Por las graves restricciones de las libertades de opinión, expresión, reunión y asociación; por las restricciones del acceso de los ciudadanos a la información, incluidos los controles de la censura a toda forma de medios de comunicación internos y muchas publicaciones internacionales, y por las restricciones impuestas a los ciudadanos que desean viajar al extranjero, incluida la denegación de pasaportes por motivos políticos; por la persistencia de la clausura de la mayoría de los institutos de educación superior por motivos políticos; por la falta de garantías procesales, en particular la detención arbitraria y la detención y encarcelamiento por motivos políticos, los encarcelamientos sin proceso y el proceso de los detenidos en secreto sin una representación jurídica adecuada; y por el trato inhumano de los reclusos, que conduce a enfermedades y muertes en situación de encarcelamiento, como lo ha indicado el Relator Especial;

c)
Por las violaciones de los derechos de las mujeres, en especial las refugiadas, las mujeres desplazadas internamente y mujeres pertenecientes a minorías étnicas o a la oposición política, sobre todo los trabajos forzados, la violencia y explotación sexuales, inclusive la violación, tal como lo ha indicado también el Relator Especial;

d)
Por las constantes violaciones de los derechos del niño en contravención de la Convención sobre los Derechos del Niño, en particular por la falta de conformidad del marco jurídico existente con la Convención; por el reclutamiento de niños en programas de trabajos forzados y en las fuerzas armadas y por la discriminación contra los niños pertenecientes a grupos étnicos y religiosos minoritarios;

e)
Por las violaciones de los derechos de las personas pertenecientes a minorías, incluidos los programas sistemáticos de reasentamiento forzado dirigidos contra minorías étnicas, en particular en los estados de Karen, Kayah, Rekhine y Shan y en la división de Tennasserim, que han dado lugar al desplazamiento de personas y a corrientes de refugiados a países vecinos, creando así problemas a los países involucrados, y deplora los recientes ataques contra los campamentos ubicados en la frontera entre Tailandia y Myanmar;

f)
Por el hecho de que el Gobierno de Myanmar no haya puesto todavía en práctica su compromiso de adoptar todas las medidas necesarias para el logro de la democracia de conformidad con las elecciones democráticas de 1990, observando al mismo tiempo que la falta de respeto de los derechos propios de un gobierno democrático es la causa fundamental de todas las principales violaciones de los derechos humanos en Myanmar;

g)
Por el hecho de que el Gobierno de Myanmar se niegue a cooperar con el Relator Especial y no haya aceptado todavía una visita de éste;

h)
Por el hecho de que la mayoría de los representantes debidamente elegidos en 1990 siguen sin poder participar en las reuniones de la Convención Nacional, creada con el fin de preparar elementos básicos para la redacción de una nueva constitución, y de que uno de los objetivos de la Convención Nacional es el de mantener la participación de las fuerzas armadas en una función dirigente en la futura vida política del Estado, y toma nota también con preocupación de que la composición y procedimientos de trabajo de la Convención Nacional no permiten a los representantes elegidos del pueblo expresar libremente sus opiniones, y llega a la conclusión de que la Convención Nacional no parece constituir la medida necesaria hacia el restablecimiento de la democracia;

i)
Por las restricciones impuestas a los dirigentes políticos, en particular a Aung San Suu Kyi, y por el constante hostigamiento, detención y encarcelamiento de miembros y partidarios de la Liga Democrática Nacional y otros grupos democráticos, estudiantes, sindicalistas y miembros de órdenes religiosas por ejercer pacíficamente su derecho a la libertad de expresión, reunión y asociación, y por las severas sentencias dictadas contra partidarios de la Liga Democrática Nacional en diciembre de 1997, y la dimisión forzada de representantes elegidos;

j)
Por el encarcelamiento de miembros de la Liga Democrática Nacional, entre otros, y las restricciones que han perturbado considerablemente las reuniones legítimas de la Liga Democrática Nacional;

4.
Pide al Gobierno de Myanmar:

a)
Que garantice la cesación de las violaciones del derecho a la vida y la integridad del ser humano y adopte las medidas necesarias para el pleno respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales, incluidas las libertades de pensamiento, opinión, expresión, asociación y reunión, el derecho a un juicio justo con las debidas garantías por un tribunal independiente e imparcial y la protección de los derechos de las personas pertenecientes a minorías étnicas y religiosas;

b)
Que adopte medidas urgentes y significativas para garantizar el establecimiento de la democracia de conformidad con la voluntad del pueblo expresada en las elecciones democráticas de 1990 y, a tal efecto, entable inmediata e incondicionalmente un diálogo sustantivo con los dirigentes de los partidos políticos, entre ellos Aung San Suu Kyi, y con los dirigentes de grupos étnicos, a fin de lograr la reconciliación nacional y el restablecimiento de la democracia, y que garantice que los partidos políticos y las organizaciones no gubernamentales puedan funcionar libremente;

c)
Que adopte todas las medidas adecuadas para que todos los ciudadanos participen libremente en el proceso político, de conformidad con los principios de la Declaración Universal de Derechos Humanos, y que acelere el proceso de transición a la democracia, en particular mediante la transferencia de poderes a representantes democráticamente elegidos;

d)
Que mejore con urgencia las condiciones de encarcelamiento y permita a las organizaciones humanitarias internacionales competentes comunicarse de manera libre y confidencial con los reclusos;

e)
Que coopere plenamente y sin reservas con los mecanismos pertinentes de la Comisión de Derechos Humanos, en particular el Relator Especial, y que garantice su acceso a Myanmar para establecer un contacto directo con el Gobierno y con cualquier persona del país que considere adecuado, para poder cumplir por entero su mandato;

f)
Que continúe cooperando con el Secretario General o sus representantes y que amplíe este diálogo, entre otras cosas mediante el acceso a cualquier persona que considere apropiado el Secretario General, y que ponga en práctica sus recomendaciones;

g)
Que garantice la seguridad y el bienestar físico de todos los dirigentes políticos, incluida Aung San Suu Kyi, y que permita la comunicación sin restricciones y el acceso físico a Aung San Suu Kyi y otros dirigentes políticos, y que ponga inmediata e incondicionalmente en libertad a los detenidos por razones políticas, que garantice su integridad física y les permita participar en un proceso significativo de reconciliación nacional;

h)
Que cumpla las obligaciones que le imponen la Convención sobre los Derechos del Niño, incluidas las estipuladas en las observaciones finales del Comité de los Derechos del Niño (CRC/C/15/Add.69), y la Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer, y que estudie la posibilidad de hacerse Parte en el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, en el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, la Convención contra la Tortura y Otras Penas o Tratos Crueles, Inhumanos o Degradantes y la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados, de 1951, así como en otros instrumentos de derechos humanos;

i)
Y a todas las demás partes en las hostilidades en Myanmar que respeten plenamente las obligaciones que les impone el derecho humanitario internacional, incluido el artículo 3 común de los Convenios de Ginebra de 12 de agosto de 1949, que dejen de utilizar armas contra las poblaciones civiles, que protejan a todos los civiles, incluidos los niños, mujeres y personas pertenecientes a minorías étnicas o religiosas, de violaciones del derecho humanitario y que les permita valerse de servicios ofrecidos por órganos humanitarios imparciales;

j)
Que cumpla sus obligaciones en cuanto Estado Parte en el Convenio Nº 29 (1930) relativo al trabajo forzoso u obligatorio y el Convenio Nº 87 (1948) sobre la libertad sindical y la protección del derecho de sindicación, de la Organización Internacional del Trabajo, y coopere de forma más estrecha con la Organización Internacional del Trabajo, en particular con la Comisión de Investigación nombrada de conformidad con el artículo 26 de la Constitución de la Organización Internacional del Trabajo;

k)
Que ponga fin al desplazamiento forzado de personas y otras causas de corrientes de refugiados a países vecinos y cree condiciones conducentes a su retorno voluntario y plena reintegración en condiciones de seguridad y dignidad, incluidos, cuando no existan, los derechos de plena ciudadanía, en estrecha cooperación con la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados;

l)
Que cumpla su obligación de poner fin a la impunidad de los autores de violaciones de los derechos humanos, incluidos los militares, e investigue los casos de presuntas violaciones de los derechos humanos cometidas por los agentes del Gobierno, y proceda contra ellos en todas las circunstancias;

m)
Que investigue las circunstancias que condujeron a la muerte, en junio de 1996, de James Leander Nichols mientras estaba detenido por el Gobierno de Myanmar, y proceda contra los responsables;

5.
Decide:

a)
Prorrogar por otro año el mandato del Relator Especial, estipulado en la resolución 1992/58, de 3 de marzo de 1992, y pide al Relator Especial que presente un informe provisional a la Asamblea General en su quincuagésimo tercer período de sesiones e informe a la Comisión en su 55º período de sesiones, y que tenga en cuenta las diferencias entre ambos sexos al obtener y analizar información;

b)
Pedir al Secretario General que continúe prestando toda la asistencia necesaria al Relator Especial para que éste pueda cumplir plenamente su mandato y que siga desarrollando los esfuerzos necesarios para que se autorice al Relator Especial a visitar Myanmar;

c)
Pedir al Secretario General que continúe sus conversaciones con el Gobierno de Myanmar y toda persona que considere apropiado para facilitar la aplicación de la resolución 52/137 de la Asamblea General y de la presente resolución;

d)
Continuar su examen de esta cuestión en su 55º período de sesiones.

56ª sesión,
21 de abril de 1998.
[Aprobada sin votación.  Véase cap. X.]
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